CAC THANH TU DPAO VIET NAM
THANH AN-RE TRAN AN DUNG LAC
VA CAC BAN, TU PAO

Lé& Trong

Bai doc 1 2 Mcb 7,1.20-23.27b-29

Bai trich sach Ma-ca-bé quyén thi hai.

' Hoi 4y, c6 bay anh em bj bat cuing véi ba me. Vua An-ti-6-kho cho
lay roi va gan bo ma danh ho, dé bat ho n thit heo 1a thtrc dn luat Mo-sé
cam.

20 Ba me 1a nguoi rat muc xing dang cho ta kham phuc va kinh can ghi
nhd. Ba thiy bay ngudi con trai phai chét noi trong c6 mot ngdy, thé ma
ba van can dam chiu dung nho niém trong ciy ba dit noi Dirc Chia. 2! Ba
dung tiéng me dé ma khuyén khich ting ngudi mot, 10ng ba day tim tinh
cao thuong; 101 I€ cua ba tuy la cua mot nguoi phu nit, nhung lai soé1 suc
mot chi khi nam nhi; ba néi véi cac con: 2? “Me khong rd cac con di thanh
hinh trong long me thé ndo. Khong phai me ban cho cac con than khi va
su song. Ciing khong phai me sip dit cac phan co thé cho mdi ngudi trong
cac con. 2* Chinh Pang Tao Hoa can khon di nin duc nén loai nguoi, va
d3 sang tao ngudn géc mudn loai. Chinh Ngudi do long thuong x6t, ciing
s& tra lai cho cac con than khi va sy sdng, boi vi bay gid cac con trong
Luat Lé cua Ngudi hon ban than minh.”

27 Ba noi véi nguoi con at: “Con oi, con hdy thuong me: chin thang
cuu mang, ba nim bt mém, me da nudi nang day dd con dén ngan nay
tudi dau. 2 Me xin con hiy nhin xem troi dat va muon loai trong d6, ma
nhan biét rang Thién Chua da 1am nén tat ca tir hu vo, va loai ngudi cling
duoc tao thanh nhu vay. 2 Con dirng so tén dao phu nay; nhung hay to ra
xtng dang voi cac anh con, ma chap nhan cai chét, dé dén ngay Chia
thuong xot, Nguoi sé€ tra con va cac anh con cho me.”

Do 1a 16i Chuaa



Papca Tv 125,1-2ab.2¢d-3.4-5.6 (D. c.5)

D. Ai nghen ngao ra di gieo giong,
mua gat mai sau khap khoi mirng.

'Khi Chta dan tu nhan Xi-on tr& ve,
ta tudéng minh nhu gitra giac mo.

23V ang vang ngoai miéng ciu cudi noi,
ron ra trén moi khiic nhac mung.

D. Ai nghen ngao ra di gieo giong,
mua gat mai sau khdp khoi mirng.

2<dB3y gidy trong dan ngoai, ngudi ta ban tan:
“Vi¢c Chua lam cho ho, vi dai thay!”

3Viéc Chtia 1am cho ta, 61 vi dai!
Ta thay minh chan chira mgt niém vui.

D. Ai nghen ngao ra di gieo giong,
mua gat mai sau khdp khoi mirng.

“Lay Chua, xin dan tu nhan ching con ve,
nhu mua dan nuédc vé sudi can mién Nam.

5Ai nghen ngao ra di gieo giong,
mua gat mai sau khap khéi murng.

D. Ai nghen ngao ra di gieo giong,
mua gat mai sau khap khoi mirng.

°Ho ra di, di ma ntrc nd,
mang hat gidng vii gieo;
lac trd vé, vé reo hén ho,
vai nang ganh lua vang.

D. Ai nghen ngao ra di gieo giong,
mua gat mai sau khdp khoi mirng.



Bai doc 2 Rm 8,31b-39

Bai trich thw ciia thanh Phao-16 tong do giri tin hitu Ré-ma.

31> Thua anh em, ¢6 Thién Chua bénh d& chung ta, ai con chéng lai
duoc chung ta? 32 Bén nhu chinh Con Mét, Thién Chua ciing chang tiéc,
nhung d3 trao ndp vi hét thay chung ta. Mot khi dd ban Ngudi Con do, 18
nao Thién Chua lai chang rong ban tit ca cho ching ta? ** Ai s& budc toi
nhirg nguoi Thién Chua da chon? Chang 1& Thién Chua, Pang lam cho
nén cong chinh? 3* Ai s& két an ho? Chang 18 Puc Gié-su Ki-t6, Pang da
chét, hon nita, da séng lai, va dang ngu bén hittu Thién Chua ma chuyén
cau cho chung ta?

35 Ai 6 thé tach chung ta ra khoi tinh yéu cua Puc Ki-t6? Phai ching
1a gian truan, khén kho, déi rach, hiém nguy, bat b, gwom gido? ** Nhu
¢6 101 chép: Chinh vi Ngai ma mdi ngay chung con bi giét, bi coi nhu bay
ctru dé sat sinh.

37 Nhung trong moi thir thach 4y, chung ta toan thang nho Pang d3 yéu
mén chiing ta.

3% Pung thé, t6i tin chic rang: cho dau 1a sy chét hay su song, thién
than hay ma vuong quy luc, hién tai hay tuwong lai, hodc bat ¢ sitc manh
nao, 3° trdi cao hay vuc tham, hay bat cir mot loai tho tao nao khac, khong
c6 gi tach duge chung ta ra khoi tinh yéu ctia Thién Chua thé hién noi Puc
Ki-t6 Gié-su, Chua ching ta.

Do 1a 1oi Chuaa

Tin Mung Lc 9,23-26
"HTin Murng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Lu-ca.

23 Khi ay, Ptrc Gié-su n6i voi moi nguoi rang: “Ai mudn theo t6i, phai
tr bo chinh minh, vac thap gia minh hang ngay ma theo. 24 Qua vay, ai
mudn ciru mang séng minh, thi s& mat; con ai liéu mat mang song minh
vi i, thi s& ctru dugc mang séng ay. 25 Vi ngudi nao duoc ca thé gidi ma
phai danh mat chinh minh hay 13 thiét than, thi nao ¢6 loi gi? 2° Ai x4u ho
vi t0i va nhitng 10i cta toi, thi Con Ngudi ciing s& xau ho vi ké ay, khi
Nguoi ngu dén trong vinh quang ctia minh, ctia Chua Cha va céac thanh
thién than.”

Po 1a loi Chaa



First Reading: 2 Mc7: 1.20-23.27b-29
A Reading from the Second Book of Maccabees

It happened that seven brothers with their mother were arrested and
tortured with whips and scourges by the king to force them to eat pork in
violation of God’s law. Most admirable and worthy of everlasting
remembrance was the mother who, seeing her seven sons perish in a
single day, bore it courageously because of her hope in the Lord. Filled
with a noble spirit that stirred her womanly reason with manly emotion,
she exhorted each of them in the language of their ancestors with these
words: “I do not know how you came to be in my womb; it was not I
who gave you breath and life, nor was it I who arranged the elements
you are made of. Therefore, since it is the Creator of the universe who
shaped the beginning of humankind and brought about the origin of
everything, he, in his mercy, will give you back both breath and life,
because you now disregard yourselves for the sake of his law.” She
leaned over close to him and, in derision of the cruel tyrant, said in their
native language: “Son, have pity on me, who carried you in my womb
for nine months, nursed you for three years, brought you up, educated
and supported you to your present age. I beg you, child, to look at the
heavens and the earth and see all that is in them; then you will know that
God did not make them out of existing things. In the same way
humankind came into existence. Do not be afraid of this executioner, but
be worthy of your brothers and accept death, so that in the time of mercy

[ may receive you again with your brothers.”
The Word of the Lord

Second Reading: Rom 8:31b-39

A Reading from the Letter of Saint Paul to the Romans



Brothers and Sisters,

If God is for us, who can be against us? He who did not spare his own
Son but handed him over for us all, how will he not also give us
everything else along with him? Who will bring a charge against God’s
chosen ones? It is God who acquits us. Who will condemn? It is Christ
[Jesus who died, rather, was raised, who also is at the right hand of God,
who indeed intercedes for us. What will separate us from the love of
Christ? Will anguish, or distress, or persecution, or famine, or
nakedness, or peril, or the sword? As it is written:

“For your sake we are being slain all the day;

we are looked upon as sheep to be slaughtered.”

No, in all these things we conquer overwhelmingly through him who
loved us. For I am convinced that neither death, nor life, nor angels, nor
principalities, nor present things, nor future things, nor powers, nor
height, nor depth, nor any other creature will be able to separate us from
the love of God in Christ Jesus our Lord.

The Word of the Lord

Gospel: Lk 9:23-26

Then he said to all, “If anyone wishes to come after me, he must deny
himself and take up his cross daily and follow me. For whoever wishes
to save his life will lose it, but whoever loses his life for my sake will
save it. What profit is there for one to gain the whole world yet lose or
forfeit himself? Whoever is ashamed of me and of my words, the Son of
Man will be ashamed of when he comes in his glory and in the glory of
the Father and of the holy angels.2



